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HAHATTHAlcRET S Tamiya ADSPEC GT- 2-channal RAG system
ITEMS REQUIRED Tamiya ADSPEC GT-| 2-Kanal R/C System
ERFORDERLICHES ZUBEHOR Ensembie RC Tamiya ADSPEC GT-1 2 voies
OUTILLAGE NECESSAIRE

(T4 RO—Lxh}
CORCH=—IERE, #FEF - FEIAAGLSGT-1F
Aty L1101 A12ZRCH—MEETTHL
£9, 2. oFomtey -t EERATAESEFE
TFe7iEeFsrurzilraofEcBATIWN, &
MOBUEDWTR. ThEThoREEECRE T,
CGETR/A YT U— - FEME)
COFVvRRSETReTU=T2V L=y
CHEATY. BEXRBEEGECREBETFE WL,

o I
RADIO CONTROL UNIT @4 | Q

Tamiya Adspec GT-1 2 channel RAC unit for 110, 1412 scale
R/C models is suggested for this model. The amplifier FETPLIIE2F r2RLT0OMR (U= v FH) =

boosted speed control and receiver are combined in the STANDARD 2 CHAN, R/C UNIT PLUS ELECTRONIC SPEED CONTHOL
C.PR. Unit, allowing casy Installation. Cther 2 channel RIG HORMALE 2-KANAL RC-EINHEIT MIT ELEKTRONISCHEM FAHRTENREGLER
units using an el ic { corirol can alze Be ussd. ENSEMBLE A 2 VOIES STANDARD PLUS VARIATEUR DE VITESSE ELECTROMICUE

POWER SOURCE
This kit is designed to use a Tamiya 7.2V Racing Pack.
Charge batteries according to manual,

RC-EINHEITEN

Die Tamiya Adspec GT-1 2-Kanal RC-Einhelt Ist flr
Funkfermstevarmodelie im MaBstab 1:10 und 1:12 geeignet
und wird awch fiir dieses Modell empfohlen. Der
Fahrtenregler mit Nachverstarker und Empfanger sind in
der C.RR. Elnheit kombiniert und ermoglichen leichten
Einbau. Andere 2-Kanal-Einheiten mit elektronischer
Geschwindigkeitskontrolla knnen ebenfalls verwendet

wardor., —] . )
STROMOUELLE & :ﬁﬁ

Fir diesen Bausatz bendtigt man den Tamiya 7.2V Racing = =

Pack. Den Akku gemaf Anwelsung aufiaden. =y, Si

RADIDCOMMAMDE SERT.2N L =S T2VHEANER (EETED Y —TROKXE)
La radiocommande 2 canaux ADSPEC GT-1 congua pour Tamiya 7.2 Racing Pack Compatible Chamer SLITABLE SERVO SIZE

les modéles R/C électriques au 1/410° et au 142° est Tamiya 7,2V Racing Pack Geelgnates Ladeqerit GROSSE DER SERVOS
vivement conseilée pour ce moddle. Le varateur ot le Batteria Tamiya 7,2V, Racing Chargeur DIMEMSION MAX, DES SERVOS

récepteur sont compris dans un méme boitier: 'unité CRA.;
cé qui permet une installation et un accés plus alsés,
D'autres radiocommandes 2 canaux compremant un
varigteur ectronique peuvent également étre utilisées.
BATTERIE DE PROPULSION

Lo mateur qui équipe ce modéle peut &tre allmenté par
une batterie Tamiya 7,2V Racing. Charger la batterie selon
les indications du manuel du chargeur.

{{#f = %D TAMIYA PAINT COLORS / TAMIYA-FARBEN / PEINTURES TAMIYA

FRORUD—RF—FBE, S AF v ITABHERABELTFE L.
FEFSRATL—EHN. MEOREDEIENRERASNERS L
Thwv#T,

i —ais— FFF =75 % —) TAMIYA POLYCARBONATE PAINTS

PS-5PCE @~ > w7/ Black/ Schwarz / Noir
PS-16,FPC1E @ X5 U v o 7 )L— Metallic blue / Blau-Metallic / Bleu matalliss

[

MFEL AT —BREOA == Lo EA TN —TERTZOL L VT L5,
Pent body as you like using Tamiya paints.

Bamalen Sie e Kansseds nach aigenan [deen mit TAMIYA-farben.
Peindre ¢ cammssonio & son gre avec des peintures Tamiya.

(FET 5 ILA) TOOLS RECOMMENDED /
BENOTIGTE WERHZEUGE / OUTILLAGE

+EFAN—x)

+ Scrowdriver (lasga)

+ Bchraubenzieher (grod)
Tournevis+igrand)

&= 1

* CmfHiC. N A U BE T
TAUPESHERSES EERTT,

DITRF AT *Pin vise, file and solt cloth will also assist in
Madaling knita construction.
Modealibaurmesser
Coafteau de modélisto #Hitfreich fir den Zusammentau kinnen ssin:
ldniner Schraubstock, Falle, welches Tuch,
#Outil & percer, [Ema et chiffon dow: seront
Ggalement utiles,
DYMA STORM



TAMIYA

/T, CAUTION

@Read carfully and fully understand the instructions before
commancing assembly, A supenising adult should also roead
the Instructions If a child assembles the model.

@When assembling this kit, tools Including knives are used,
Extra came should ba taken to avoid personal injury.

@RAegad and follow the instructions supplled with paints
andfor cement, if used {not included in kit),

@Heep out of reach af small children, Children must not ba
allowed 10 suck any part, or pull virg bag over the haad.

QHAUTEHEREMEE2TERMA TS0 E QM UuEFREOLSRNTOIEREYHTF 2
ERREONEEEATEL, W EEESEE S — LB EOC AR T /1, VORSICHT!
s SEELBOET. @Bavor Sie mit dem Zusammaenbau beginnen, sollien Sie al-
e Anwnoisengen gelesen und verstanden haben. Falls ain
Kind das Modell usemmenbaut, sclite ein beautsichtigen-
der Enwachsener die Bavanleitung ebenfalls gelesen haben.
@Baim Zusammenbau dieses Bausatzes werden Werkzau-
x ge einsehlislich Mosser verwendet, 2ur Vermaiching ven Vr-

letrungen ist besondere Vorsicht angabrachi,

@Wenn Sie Farben undfoder Kleber verwenden [(nicht im
Bausatz enthalten), beachten und bafolgen Sie die dort bailie-
genden Anwoisungoen.

@Bausatz von keinen Kindem femhaiten. Verhiten Sie, daf
Kinder irgenchwelche Bautalle in den Mund nehmen oder Pla-

ShFEEoI L EAUTERELER.FESE PIRTEVSEFNSELWT FE L AMERS stikiiitan Gber dan Kopf zishan,
DEPRCA—K<BLLWHLEERELWELEN SEDMELSED Y,
LL TS

/1\ PRECAUTION

®Bien lire of assimider les instructions avam de commencer
I'assemiblage. La construction du moddde par un enfant doit
s'effectuer sous Ia survelllance d'un adulte.

@L'assemblage de ce kit requiert de loutillage, en particulier
das couteaux, da modélisma. Manior les outils avec précau-
tion poar dviter toute blessure,

@Lire et suhvre les instructions d'utilisation des peintures e
ou de la colle, si utilisés (non inclus dans le kit),
@Gardar hors de portéa des enfants en bas &ge. Ne pas lals-

SEEEIRY. ERMENIBESLATEEN SEAITEMREILDCERLTFS L 2k, sar les enfants mattre on bouche ou sucer les pidces, ou pas-
HTARCEELTFSL. TRERDEITEISHC ERPHT T, ser un sachet vinyl sur la téte,
{# =9 -FER~ IGT-1 7Oty TAMIYA ADSPEC GT-1 2-CHANNEL R/C SYSTEM {2F v 2 7ONDER)

1. OEEE= RO=/IRyFALEEEEDT.ATTFY
. 2A0% FLOREERERBCELATRELET.,
ZOCPRA=Y F=FETP>»7FEBRAN—EE R
BOTY,
rAvnusU—-Mozra5— SEER=-ZFRERISOMEERG. TREF LT PH—
\ RE2RAET.
\ T-Y¥-—EIRr0F— SFETF X7 =2AMFRIT-RNEESEWANYEES
i EEAEQZE—FEIX FO—LLET.
AW ATFUTY—l=EREF e REETRERR
pERECETA NAELERIDET,

COMPOSITION OF 2 CHANMNEL R/C UNIT
1. @Trensmitter: Serves as controd box. Steering wheelfstick
and theottle triggen'stick movements are transformed into
radio signals which am transmitted through the antenna.
2. @C.RA. Unit The alectronic speed controd is combingd with
the recelver in this unit.
@Raceiver: Accepts signals from the tranamitter and
comverts them into pulses that opemated the models servo
and speed control.
@Electronic Speed Control: Accepts signals received
o the receher and contrals the current going to the mator
A, B5teening sarvo: Transforms signals recelved from the
recalver into mechanical movements.

N
EERITvF AT I LT
e =l
A0% FL -
1.EEm

ZUSAMMENSTELLUNG DER 2-HKANAL RC-EINHEIT

1. BSender: Dient als Stevergerat. Lenbrad/-knlppel- wnd
Gaszuggnil/- knippelbewegungen wenden i Funksignale
umgeswandeit und Ober die Antenne

(FET ¥~ —#t = = 05t} 2 CHANNEL. R/C UNIT PLUS ELECTRONIC SPEED CONTROL ZE.'““;!“‘ E'm‘; F1 Rt e el 1
@Empfinger: Dor Empfinger nimmt die Signale des
Senders auf und wandelt sie in Stevermpulse fir das
Lenksero und den Fahrenmegler wm.
@Elekironischer Fahrienreglen Erhdlt Steuersignale vom
Empféanger und regeft den mm Motor fieflendan Strom.

3, @Lenkservo; Wandelt die vom Empfiinger kommendan
Lenksignale in mechanische Bawegung um.

vV T U=
dxra9—

ERAFTT SRsEll— 2EM E—>-—M
Lers st — 5 — FuFt ARIH—
R

COMPOSITION D'UN ENSEMBLE RG 2 VOIES

1. @Emetiaur: c'est |2 boltier de commande. Les actions sur e
manche de direction'volant ou swr ke manche de
pazfghchette sont comyerties en signaux mdio tmnsmis par .
Ie biais che I'antenne,

2 @Unité CRA: ensemble combinant récepteur ol varateur
Glectronigue de vitessa,
@Récepteur: capte les signaux de l'émotieurn, les comvorti
an imputsions et contrdle les mouverments duldes) senvols)
at o varateur dlectronique.
@Varialeur &lectranique de vilesse: recoit un signal du
récepleur et régube la guentité de courant alimentant ba
moteur,

3. @Servo de direction: convertit les signaux émanant du
recapteur on mouvements micaniques,

YN STORM

9



{fEaRc A o
BEIAT AL,
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FTL(RT. O e

ATFEL,

+Sledy the instructions thorowghly
balore assambly.

+*Vor Baubeginn dis Bauanleitung
ganau durchlasan.

+Assimilez les instructions parfalte-
mant avant |"assemblage.

(FLpaTF=TmEEY)

Velcro lape

Klettband

Bande velcro
*FTEwrT—FRETEOXAR
[T EEGTF ALY,
#Trim volcro tape a5 shown balow,

wKlatthand wia gereigt abschnaldan,
#Coupor ln bande valcro comme indiqué
ci-clnssous,

(ERTaithan)

PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ExEHE)
(Screw bag (©)
{Schraubenbautat (1)

{Sachet da vis ()

LR T B 1o el - e 4
Tapping screw

BC4- 10 us:Hnmm

(AT A

PIECES UTILISEES
(ARG E)

[Serew bag &)
(Schraubenbeutel (A1)
{Sachet de vis ()

]

(ERERE)

{Ser
[Sd‘l?:umb%}]utﬂl (&)
(Sachat de vis &)

BB2
w2

I T F itk

Flangs nut
Kragenmitiar
Ecrou & fasqua

(ERIBHC)
(Screw bag (€)
[Schraubanbautal T
(Sachat da vis (T)
BC4 30 1lmEFsEesER
% Tispping serow
Sehaube
Wis

(TRAFEM)
(Toel bag)
(Werkzaug-Bautal)
(Sachet d'cutilage)
AFeT e

Ot

2 Fodarstift (kiein)
BT -~ Epingla mitallique
(patite)

*kEWUHESOE., FABETITOMCEETHES ST
avy, F—TaEdh FTEERL-EIRY I LAETCR, &
ks IE R (- HEET 20,
*SEER, FoubHFSl, I(MAROBERLBYL
T BELIATH S UMELHATTF 20, HRABSLE
PLEBEA-TVRIT. FHRELTESTFEAL,
_m IOT=FETN AL ELES CEELE L,
By, FYZFFLT. BAZATTFEL,
+#rThara arg many small screws, nuts and similar pans, Assem-
bin them carafully referring to the drawings. To pravent troubla
and finish the modal with good performance, it is necassary to
assambla each step exactly as shown,
#This kit does not require liquid thread lock for assambly.

_- Apply grease to the places shown by this mark.
Apply greasa firat, then assamble,

+Visle klaing Schrauben und Mullarn atc. missen genau der
Anleitung nach eingabaut werdan. Exaktas Bauen bringl ain
gules Modell mit baster Lelstung,

:ﬂ?&r Bausatz erfordert keina Schrauben-Sicherungs-Fliissig-

Stallen mit dissem Zeichen erst fettan, dann
Iusammanbaven,

+ll v a8 beaucoup de pelites vis, décrous st de pibces

similaires. Les assembler scigneusemeant en sa réldrant aux

dessins. Pour éviter las erreurs suivre les stades du mantage

dans I'ordra indiqué,

+Ca modéle ne nécassite pas l'emplol do produit fraine-filet

pour son montage.

_- Graissaer les endroits indiqués par ce symbale.
Graisser d'abord, assomblor ansuite.

(PudF—7
APPLYING VELCRO TAPE

P —7
Valcrn
Klatth
Banda valcro

L ie—}
CHASSIS ASSEMBLY

K2

!
\
\ |II

'II‘I

BC4 3% 10

{riwpF ) —ihiLg—)
BATTERY HOLDER

D'YHA STORM




(fEHETa I hER)
PARTS USED
VYERWEMDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(4 s i BB IERE)
{Dampar bag)

{Dampfar-Beutal)
{Sachet d'amontisseurs)

| (=T S R—
E.hmm;mu:
BF 3-=¢ Chape & ratuby
(Eo—iL35E)
{Ball connector bag)
{Kugelkopf-Beutal)

{Sachel de connacleurs & rofule)
BE | & Smmtami—ii
=x5 Ball connactor

HKugalkog!

(AP e &350

8BS0~ U e id
Ball baaring

= Roulement & billes
(s L Lo T PSRN
urnbuckle shah bag)
Spann-Achsan-Beutal)
{Sachet de bislleties & pas Imversds)

- 1% |G A2+ T L

Thraaded ahafl
BK1 Gewdndestanps
Tiga filatée

3 Slme® —ler dr il
Tumbuckle shaf

Spann-Achse
Biglintio & pas
Inversés

(M T3/ L

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ExsEE)
(Screw bag (E)
{Schraubenbautal (£
(Sachal do vis @)
3 AR
Berow
BB3 -~ frihmuhp
(b2 M)
{Mount bag)
{Halter-Boutel)
{Sachet da fixations)
@ SB5 71 SeeFaiiatado
rxl Sk
Distanzstlck
Entretoisa

(AT haR)

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EARERC)
{Scraw bag ©)
{Smmumhuﬁlat ()
(Sachet de vis )
lmE ¥
@ BC6 "¢ " Eaing
Cérclip
(EoH—n-2 1)
(Ball connecior bag)
(Kugatkopl-Beubel)
[Sachet de connecteurs & rotula)
B SaakfOaFE—IL
Oﬂw BEI Ball connactar
L) Hugalkopd
Connactour &
ol
[(AFLA T HEEE)
(Shaft bag)
{Achsen-Bautal)
{Sachet d'arbres)
| ST | |
BS5 3% mater T}
s Shaft
Achsa
hxi

(AT TFNrTF—L)
STEERING ARMS
(L)
(L) BE] 6x5e

9

(R} )
E,EI [ T

BKS5 1 50m

ATTACHING STEERING ARMS

5

[N —

(AFFUA T F—L@ENDNT)

SB6--?

(ZarbFvd 51h) (R it

FRONT UPRIGHTS ———BCpH 2= BCH 2as__ ———BE] §%5
BE] &%= “‘//@\ BS5 3+ 2 BS 1 e

BP6 T—BP
For Tt (B - Tﬂi?_h (a)
Knuckls arm B ‘ ”
Belankam B i i
Fuséa B Euséa A
BCH I==
DYNA STORM




PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
[EARE IR
[Serew bag &)
{Schraubenbeuted (A1)
{Sachat de vis (&)

o (ERTSIMMI&R)

I IR
S

- hrate
BAZ2 «4 Vis

BAZ 3 Mem BB X
Rt Scraw

Schraubsa
Via
© =
-wd

(Fai—pEE R
[Damper
[D&mpﬂarﬁjmq
(Sachet d’amortissewrs)

HmaTrirleyp—
‘Washer

Rondeila

[ Pmtor i e T REERE )

{Turnbuckle shaft bag)

{Spann-Achsen-Baulal)
{Sachet de biellettes & pas inversés)

T

BK4 3 dTmFeieripdil
"¥2 Tumnbuckle shaft

Spann-Achse
Blpllatte & pas imvends

(o b AL EERE)

(Mount bag)

(Haler-Bautel)

[Sachet de fixations)
Firai—y b

5§2 Dampar mount

Dampler-Lsger
Suppart d'amarisseur

9 ERTs | HmER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ZRbsild )
FRONT SUSPENSION ASSEMBLY

BAZ i 20s

BA3 1+ 10=

(Eof—IL%EE)

{Ball connector bag)
{Kugelkopl-Bautbal)

{Sachet de connectaurs & rotuls)

GemE R —iF vk
[ﬂasa i
w7 ¥ draitiar
Ezrou & rofula
[(~F U T
(Bearing bag)
[Lager-Beutel)
[Sachet de reulement)
AT Tl R )
El1
[l:l .3 Flanged bushing
Entretoise 4 flasque

FO b A — AT —

(BAT i

BM | 3=

BAZ 1+ 10m

BA? %10

BK4 87420

* METFYET,
 Makn 2.

*2 Salzn machen,
* Faing 2 joune

BM] 3=

wor QPP — L)
FROMNT ARMS

BCE == BM| 3= BC§ 2=

{(ERERT)
(Screw )
:&nmﬂm’:ﬁel )
{Sachet da vis &)
@ Bcﬁ - FeaE ) e
£ EHi
Circlip
(AT LR 2r T HELE)
(Shaft bag)
{Achssn-Bautal)
{Sachat d'arbras)
i 0
BS2 =2  Ixd4imi4TF
Shatt
Achsa
Axa
)
= S . - g
1
||w‘ﬁlﬁ_‘
)
[ 1]
BSs4-«2 3 Mmnior 7T
Snafl
Achsa
Axg
(A7 U e T SRR
[Bearing bag)
[Lager-Beutal)
[Sachet de roulement)
I T ST
U:] BM Flnged busting
Entretoise 3 flasque

BM '| Jem

BS4 1%

(BB {(3mn# b D EY2E)

Frass nut (for step 9, next page)
Druckmutier
Eerou de prassion

* EAEHALTLOHIALT,

* Pross on,
* Eindricken.
* Pressar,

Lol LR TLSA AT,
* Fully scrom in,

* Ganz ainschrauben,

i * Vissar & fond,

DYMNA STORM




{ERATIMhEA)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EXEE)
(Screw bag B}
{Schraubenbautal (B}
{Sachet de vis (B])
Ecrou da pression

BB1-x2
3= 12=EER
Screw

BB3 =2 o]

(EABET)

{Scraw bag (E)
{Schraubenbautel (€)
{Sachel de vis [Z))

1x Mm@ Pt rEn

dmafr o b4k
Press nu
Druchrnuthor

Tapging screw
Schiraubsa
BC4- =2 Vin
(ERYI IR
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(B D)
(Screw bag &)
(Schraubenbeuted (i)
(Sachet de vis (€}
2emEl 5
@ BCG«4 E-fRing
Circlip
(Eofi—niEE)
(Ball connector bag)
{Kugalkopt-Bautel)

[Sachet de connecteurs & rotula)

SeabfOf—L
C]@T'mﬂﬂ E,:EE Ball connactar
Kugalkopd
Connactour & rofule

(FL-ARE R EET)

Press parts
EFM‘[&Q:—B&:;QIJ'
{Sachat de piécas embouties)

TAMIYA

(9,

(FOmbeilbFmcrFOEY D)
ATTACHING FRONT
SUSPENSION

BB3 3x12= BC4 1xilm

(AFFUdarFamEy 203}
Stearing rod
Lenkstange
Barre d'accouplameant

10

(Yo F—L)
REAR ARMS

BCH 1= BS| 3x55== BP7
|

2 \

©

HA—pF L—F
Reinfarsing plals
Varsthrkumgsptaite
Plagua da fanfoet

[AF A r7 MR

(Shaft bag)
{Achsan-Boutel)
{Sachet d'arbres)

BP7-«1

BS1-=2

32 5Smmiepr 7
Shaft
Achse
Axm

(AP L) e TSR
{Baaring bag)
{Lager-Beutal)
{Sachet de roulement)

=

AT I AE N
Ef'fl Flanged bushing
Kragenhiise
Entretoisa & fasoque
N e IR
PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EAEREE)

(Scraw bag @)
{Schraubanbautal ()
[Sachet de vis &)

© o1

BB3-«4

Tsa?A b=k
Prass nut
Druckmutier
Ecrou da pression
3 | lemMER
Sormw
Schraubo
Vis

ASp= -4 LS

CEP-A—AHETIFDDMAERELTHCD
ACRBRENTLEY, cEROOCEETHE
FoTED, SALOTRRETSSRen0ry,

(i BCH 2m

BS51 3555

BMI e

\
DI

BM]1 3=

'|I BM 3= BCH z=a B3

BE2? 5=

BB3 1% 1l =——__

—

DYMA STORM




(ERTE )
PARTS USED
VEAWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ERIEIND)

[Serew bag (©)
[Schraubenbeutel (©)
[Sachet da vis D)

(s

BDS  I%ZmtryFRAIYa=
w3 | Cap screw
Zylindarkopfschrube
Vis & iMe cylindrigue
(Fr—mier ARG EEEE)
(Gearbox parts bag)
(Gelrisbagahiuse-Teile-Bautsl)
(Sachet de piéces da pignoneria)
BH] ImAF—iati—i
D 10 Bal
Kiged
Bita
Jmallsi
Diigk mpring
Tellerindor
Randallo ballevilles

BIRFAL~T

BHZ2
e

[{ -7

(FYRF—rin)
(Blister pack)

(Blistar-Varpackung)
(Emballage sous blister)

1280~ 1)
Bt

r
Roudament & billes

N SAL

I. ries

(ERTE e R)
PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ExisLEo)
(Scraw bag (©)
[Schraubenbautel (&)
[Sachet de vis @)
¥ SpmFen T RS 2=
BD2 94

v |

Bog{oaiTEMAALYT, ok, RNrsHLRGE
ER—ARnINTYroffMLT T2,

Hald diff joints in pasition wsing wing stay as shown, Tighien cap screw
(BOG) & Extle, and rotate spur gear, Aepeat this untll spur gear ks tight and
just slops relating. i spur gear is alreacy locked, loosan tha scraw slightiy
and reagust. Do nol overtightan]

Diffarartiak-Gelenka in Pasition hallen und dabs die Spoliarstrebe wie ge-

(H—F7F) .
BALL DIFFERENTIAL ﬁ .\
L ITaa AT Fior—
’ BHT s washer
— BH3 &m0 Aondeda da bulda
SAl3 Fleyleb—F AN
_—
BH2 2=
= 9
BH2 2= BG?
F IR i—tpir=
Dilfarantial Bpur gosr
Diltararlizirad
— Ceurcnng de cfférantial
BH2Z l==
BD3 2570=
SAY Friad-ka
i joint A
DiftarentiaHGedenk A
Accouplament de
diffdrantied A

kX AP—SERLET.
#\Wing stay

# Spoilerstraba

# Cadra da mairtion da I'nileman

zaigt verwanden. Die Zylindeskoplechraube (BD3) atwas festziahen und
das Stimradgeirabe drehen. Wisdsrhalon Bin dinson Vorgang bés das
Stimradgatraba fest 5 wnd sich nichit mehe Drohon 1881, Sclita das Stim-
radpairiene bereds feal sain, lockem Sie din Schraubae loicht und stelian
Sle sla wiager ain. Nicht 2u stark anaboenl

Walntenir les accouplemnants en pasition en ulilisant le cadre d'ailarca,
comma indigué. Samar Mgdreman Lo vis & Wit cylindriquoe BD3 puis talre
fourmer |a couronne. Répéter cotte codration jusqu'h o que a courcnne
soit bloquée. 5ila couronna es1 déji bloqubs, dessedrar Mgdromant |n
wiz el régler & nouveaw. Me pas serfer extestiamentt

(ERT M hEA)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ERRIEA)
{Scraw bag (4]
{Schraubenbsautal (4))
(Sachel do vis (4])
Schrauba

dem B4
Vis

(HFr—le s B IERE)
(Genrbox parts bag)
(Gatrisbagehause-Teile-Bautal)
(Sachets de piéces de pignoneria)

IxfmAER
Serew

®

{(HE—ITZN0aA1EEH)
LOCKING DIFFEREMTIAL

(AT Ows)
Sponge block
Schaumsioffblock
Coussinets en dponge

Drive goat hul
Aniriebaradnabe
Mirpiu i ignan
d'enbrainammnl 2

[2E0~F 1 5

5 —r T
[‘-H] EH;[E EEFL oy

(FUAF—siug)
{Elister pack)

{Blister-Verpackung)
{Embalizge sous biister)

A5 T
SA3 Bal baaring
e Kugallager
Raulament & billag

4

(A}

(=)
GEAR ASSEMBLY

BGY rasvst—
Drive gaar

Antriobsrad
Pignon d'aniraineman

SA3Z 80
i

PRAF gy
Clutch housing

& Hupplurgsgehiuse
Pignon Intermeédinin Carer d'embrayags
DYMA STOAM




(ERTH IR
PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ERIREEC)
(Scraw bag €1
(Schraubanbautal ©1)
(Sachet de vis (T}

3 1A R R

Tapping screw
BCH- =1 WSGMHH

ImEl T

& Bcx =ev
Cirelip
(E AL D)
(Screw bag @)
ghrauhﬂnbamal o)
chet de vis (D))

5 1ams i

[ES e
BD6 | Rate

[(FURF—riwi)
(Blistar pack)
Blisier-Vierpackung)
Emballage sous blistar)
BS0~F U e
) 5:"':'-3 Bal bearing
FAowament & billes

SA4 HSI];:‘J;"J:‘*."‘-‘
L) Kupallager

Raulement & billps

(AT mER)
PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EZERE)
{Setew bag (&)
{Schraubenboutel &)
{Sachet de vis [B])

= zm

BEB4 I e fER

| Sonaw
Schraubo
Vis

(ERY/ &R

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ERzE)

(Scraw bag E)
{Schraubanbautat (B}
{Sachs do vis (B

T F 0wl
@ BBS Flanga lock nul
a1 | Sichequngsmutier
Ectiow nylslop & flasque

(KRG

(Serow bag @)
(Schraubenbautal ()
(Sachet da vis @)

BD: 1Wisede¥ASla-
e EC o]
Zylingarkopischrauba
Aig & fite cylindriqua
BD4 ~1
GunT o iegr—
Washar
Bailagschalba
Randalla
[ F-pr—tirr A EERBERE)

(Gearbax parts bag)
(Getriebegehiussa-Teils-Beutal)
{Sachet do pibces de pignoneria)

L —— BH4 =7yeya—F

+ %2 Spring seat
Fedansitz
Cala da rassod

ﬁ' P AT A28
BHY5 Pressure plate

vt Rondalle de prosaion

TAMIYA

Fr—u—2x)
GEARBOX

BDS 7+ 1as

SAden

(Fy—wsATL—})
GEARBOX PLATE

BPE #vy—dizrasvy -}
Gearboex sub plata
Gedriebadeckel ntan

BB 4 3 4dmn

Fhr—feF A7 L~}
Gaarbox plote
Gairiebedeckel
Plaguetis de carer

{(MDC({FIFFLAZITToF))
MULTI-DISK GLUTCH

wEAGIE PLRERHLTF2,

# Rofar 1o page 23 for clutch adjusimant,

# D Kupplungs-Einstallung swahe 523

# Sa reftrer 4 |8 page 23 pour rigiage dambrayage

BHE
VTR BD4 ==
Chuich disk
Kappiu

BHY 1=#=Faas
Innar disk
Inmanachoiban

Discquin intrieur

e R
BGY s caer BH4
Hupplungsabdackung
Couvercle d'ambrayage
BH4
BBS =
) W
i/ \
wEOERITLSHIAT = @
BEEIT: SAE a5
+ Tighten as shown. PFAFITVNY
+ Wie gezelgt anziahen, Clutch speing
+ Sorror comme Indiqud. Kupplumpstedar A
Rassret d'ambrayage




ERT3 0 %hE A
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EREEE)
{Scraw bag (&)
{Schraubenbeutsl (&)
{Sachst da vig (&)

B Fxi=mEER
_)EE Scriw

Schraubo
) Vis
(EABET)
[Screw bag (€)
{Schraubenbeunsd &)
{Sachet de vis ()
BCY 39 1l aE-dER
= T
o AP Berew
Vin
BC4 3= 0amBF 4R
=%y Tapping screw
Schraube
Vis
{(EATS M ER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EARBEE)
[Serew bag &1}
(Schraubanbautal (&)
(Sachel de vis (&)
I femILER
BAI1 Screw
e Schrauba
Vis
R[N e
Schraute
BAZ =& Wis
BA4-x2  3xmmfER
Scrow
Schrinibe
Vis
JeaTFiriidwh
BAS Flange nut
e Eragenmisies
Ecrou & Nasaque
(ERLEEEED
(Scrow bag B)
(Schraubenbeuts] [6)
(Sachat da vis (&)
ami o bk
e, Priss nul
BB -« Dnmnnl:mar
Ecfou de pression
(EOH—IL$iE)
{Ball connector bag)
{Hugetkopf-Beutel)

[Sachot de connectaurs A rotula)

bt O— ok
C[ﬂ BE3 Ball nut
] Kugalmustter
Ecrou & rotula
(TR AR
{Mount beg)
{Hallar-Bauted)

{Sachet de fixations)

Fovaidmgraiep
DamplarLager
Support d'amartisseur
EEF e R)
PARTS USED
YERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(M)
{Scrow bag (&)
{Schraubanbeutal (&1}
{Sachel do vis &)

1% ilemBLER
Sorew
BAZ 2 Vis
gy |t
-x2 Beilagscheihe
Rondlia
(KRBT
(Serew bag (E)
(Schraubenbeutel (C))
(Sachat do vis (5)
L EAE T BT 4 |
BC3 nnulr-i soraw
“xT ;d‘ll'm.l
Vi

8]

BC2 3=10 R - ;

BC4 3=10

(HP=4r—2OLY-211)

GEARBOX INSTALLATION

)

BC4 3 10s=

BB2 38

587 AaToxt
2

19

AP i—F
Roar uppsar deck
Obora Platie hinsan
Plating supdriaisna armiéee

BE4
=x

U=

BA? 1x1lm

(U P P P o
REAR DAMPER MOUNT
ASSEMBLY

FrTdhiy—
Antanna hoider

Anlennanhaltarung
Support d'antenng

BA? 3%10ss

BA4 325

BAZ 3x10=a

D3

20

(WArriib g F@mE) 214}
ATTACHING REAR DAMPER MOUNT
ASEEMBLY

BAZ2 3x10m

BAT 3=

BC3 37 lfmm—=




(RS0 AL
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ExfsHE)
(Screw bag (E))
{Schraubanbeutal )
{Sachet da vis (@)

s g
i Circlip

(FURF—s D)
(Blistar pack)
(Blistar-Verpackung)
[Emballage sous blster)

| B30T Y e
SA2 Ball baaring
e Kugellager
Roulemant i hilas

(EA TS A
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(Frri—EBARE)
{Dampar bag)
{Dampfar-Bautal)
(Sachet d'amorilsseurs)

BF 3~

(P =ltosty P i T HIEEE)
{Turnbuckle shaft bag)
{Spann-Achsan-Bautal)

{Sachet de bislietts & pas Inversés)

i

BK3 xilemy—ieivin
=¥7 Turnbuckla shaft

(ERTEIER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EARELEA)

(Scrow bag (A1)

Schraubenbeutel (A1)
achat de vis (A))

BAJ -1

1 HemBEX
Snrew
Sehraube
Vis

(EREERE)

(Scraw bag (E))

{Schraubanbautal (T)

{Sachet da vis (@)

3 |SemPyEXTER
Tapping screw
Schravubea
Wis

TumE ) 2
@ BCG ¢ ERing
Clrclip

[(AF R i-e T RS

BC3: =4

(I il
3 Tanieyr T}
Shat

Achse
Axa

(EnH—iL8 1)

(Ball connectar bag)

{Kugelkopf-Bautal)

(Sachet de connecteurs & rolula)

4. dmmiti—

BE5 B Em".u.-
- %2 Kugsl

Bilg

(AT S T EEE)
{Baaring bag)
(Lager-Beutel)
{Sachet de roulement)

Lan P T ARN
|D B Flanged bushing
e Kraganhiilse

Eniredpisa & fasquo

TAMIYA

WrrFeZ 34k
REAR UPRIGHTS

{L)

SAZ nwm  Ci

SAT 2zri—HiinTE
Universal shatt
Unhversatwalle

SA2 nso

SAT azsi—tui+7}
shafy

c2

SA2 1150 SAZ nso BB6 4=

Cardan arficuld
(YA TP o= =i} * METFUET:
+ Mako 2.

REAR ilz’fﬁ ARMS 4 2 Stze machen.
Lafhand tread Gt o
Linkadrahandas Gewinde
Fislags pas 4 gauche

BF 3 &=

Q@ BK.3 33

BF 3 &=

(U R g e el
ATTACHING REAR UPRIGHTS

BAJ 3420~

BC3 315
BES 675 2

BS3 137

BMI 1=
Bl

BC3 2% |5ea

\ 'J I

gt

BE5 65, 2em

b i




£
{E;T;;'u;;? L (ol e —Fozied  w4mEYET.
VERWENDETE TEILE DAMPER CYLINDER w&mm
PIECES UTILISEES *BMLET *Faire 8 jeux
(FYRF—sriy -#} *Di.;.n.wtlu as showr,
Do not ramove O-A
téug:m:kungh *Wnn;rdgi mm|$
(Embaliage sous blistar) #dmondar comm Indique,
[ORY: Lt
I ERbavFhF—
SAl]  sled—Tate Fistan rod callar
x4 Damper cylindsr i il
Diimpfar-Zylinder
Corps d’amonissaur
{ ;’ :”*—hﬂ ga;mm @ (Fozbel e —) *2MFEIRT,
[Camgpar ba Front dampar cylindar hdahn 2,
{Damphr-laaubalj Vordarer Dampler-Zylindar %2 Sétzn machan. Y6
{Sachel d'amartissaurs) Corps d'amorisseus avant *Fairn 2 jouy.
BF 4-=4 2
0=l 2% BCE 2=
O-FRing
it torigue
(ERTS I HhER)
PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ERLELLC)
iSerew bag (£)
(Schraubenbautel )
[Sachet de vis (T) = -
TmaEl) 22 . o
@ BCH- !  &ning K"‘“\__,_\ *MOEIATTIHRAAT TS
Cirelip - :m 1o line on shaft,
L= = Achsa anmahan.
[(AF R r T HERE) {1 dr2et] nedd —3 * T, *Mrﬁunql::'au rap:mwrl'm.
(Shatt bag) Rear darm w*h
per cylinder Bka 2.
f‘;;’;““?““w Hinterar D&mpler-Zylindes %2 Size machien.
‘ et d'arbras) cﬂpﬁ d'amortisseur armans wFaire 2 jaux.
1] _ I
BSE  #evi-iewdtb BCH =
x4 Dampear shaft
Damplerstanga v
Axe d'amostissaur
(%o i—EREREERE)
{D‘ﬂmpg -'E‘égjl 1] #
pfer-Baute
{Sachet d'amortisseurs) %
BS6 ("‘ S
ST lir2i—
Adjuster
BE?2: x4 Enstaliztick 1 i ) 2 “ o S 3 i
Chape & rolula AT LERFHEIN, =y FEEDGEG SRS EAND  ALGEODFA L ELEE 2T HF
. FrEma{ HETFadTRagma3 3T, s alfviiRentod FELBHALTTF &L,
(Ea#—i 1) T, Ed lemd GUFETELET,
{Bll. connactor hag) 1 Fill with oil halfeway, Rarmave ai bub- 2. Add maro oll, stopping when 1mm 8. Wipo off il ovarfiow and fighta
{Kugalkopt-Beutel) Byt g bl o SO :
{Sachet da connetiaurs & rotuls) .-.u;mf'Y - 2. il waltonupn 08 bis 1rom untuhalt 3 um’é&?ﬁsm &l twischen und
BER H—nh - 1. Zur Hilfo mis O toBen, Luftblasan dar Oborkanto nufililen. dia Zylindar-Kappa festmahen,
T Bl codlar durch lzngsmmas Auf- und Abbewegen Z. Fairp Fappoing ohaile pour amaner 3. Essuyer Naxchs d'hude el sarmar |8
Kuge-Ring des Kelbons aufidsan, 500 nivoal mm sous b bord du capuchan de farmetura,
Bagis da ralule 1. Remgplir & moitid o' huda, Elminer les cylindre,
bulies d'air on coulissant lantemant e
pision do haut 8n bas.
(& s l— A Nt T g2
D P 2 A4r ) Q- F it
AilE, RCA—@H A IF e i Fa——
—FICMR 2 At WiEREF A LT m':mrdl“ Cyindor cap
T EMSEAIEL T & EEETIEY Démpdor-Ol e Capischan do
g, BELEY AE-Y0R Huilp pour amostsss s bt
ERE, GHEMOF T LFN-T
VETOT, BEMEKRSCI—2A L
fF R FichbtT, SELF -
et  F o e HHERET T
et Ri."‘, #200
SOFT SET @
{53025) = # 300
"
IFATAAt # 400
MEDILM SET Tﬂw
59026) | gresw  #500
Fr—Ftrat B,I,E #600
HARD SET P
{53027) PURPLE # 700
D¥MA STORM
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(ERT MR
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(& i—pi iR
(Damper bag)
[Dérmpler-Bautel)
[Sachet d'amartisseurs)

] 4
BF G- =2
Raqf a7
Aear coll speing

BF 5 x1
Faq a2 s

Front coil apeing

Vordera Fadar Hirtera Fadar
FAassor halicaidal Reszon hélicoidal
Al arridre

({ERTZ R
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EARER R
(Seraw bag (X))
(Schraubenbeutsl (£)
(Sachet do vis (A1)
1 e AR

Screw
Schraubo

BAJ: <2 -

eyt
Look nut
Sicharungsmutier
Ecrou nylstop

(& wrri—B0 R TE)

{Dampar bag)

{Dampfar-Bautel]

{Sachet d'amortisseurs)

BF ] Bei—F i
s -

BAG
" :u'z

(Eot—LisE)

(Ball connector bag)
{Hupedkopi-Beutal)

(Sachet de connacteuwrs A rotula)

5. Janiti—Jl

O BES Ball
w2 Kugel

Bl

ERTIIHhER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(BRI
(Screw bag (&)
{Schraubanbautel (&)
{Sachet do vis (a1

(5 2 i—HE BVBEDE)
[Damper bag)
(Démpler-Beutel)
[Sachet d’amortisseurs)

@& BF1 Il
..x?

Aubiber buzhing
Gummihilza
Bague en caoulchouc

(Eafi—iEE)
(Ball connecior bag)
(Kugelkopf-Bautel)
(Sachet de connectours & rotule)
G 5. Bmmai—le
BES Bl

TAMIYA

{(FOwPFai=) *x2MPULT,
Front damper *;hlw -
Vordarer Stobddmplor %2 Sitze machen,
Amedisseur avant ¥ Fairo 2 jeux.

N3

(A eai=)
Rear damper
Hinterer StoBdimplar 2 Sila machen,

* HEFIET.
# Makg 2

Amorlissaur arrigrg % raire 2 e

BFE M5

N3 (3as)

N4 (Gna)

NI‘I" (Gma)

(FONRF =}

FAONT DAMPEAS BAG 1= BES5 #x5.2== BF|

BAJ 3420

(s s =)
REAR DAMPERS
o
BFI—

BES &xs.im G

BAG 2=

I

rd

# NI

2|

T ::,l': /:'-F ,./.

i =

DyMA STORM




(¥ SasEa)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EZ8RE A
(Screw bag (3]
[Schraubenbeutal ()
{Sachot do vis (4))
BA1 X G 3,
X3

Sarow
Schrauba

BAT Qe v Sh =
=x1

(2 B8N 1)
[Screw bag ©))
[Schraubenboutel (T}
[Sachet de vis (C))
Qe T
IIFu} ,E;E:E Girub Bonew
Madenschraubs
ia painteau

{HERT SR
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(& 28E A
(Screw bag (A1) :
(Schraubenbautel (&)
[Sachet de vis (A1)
3 B A
el Sormw
Schraube
Wis
(4 2 —BGREEE)
{Damper bag)

{Dampfer-Beutal)
[Sachet d'amortisseuwrs)

(E—5—7 3 maci)
Replacing brushes
Auswechseln der Blrsten
Remplacement des charbons

* N FU—=10~15)0w 2 DEITH T

DHETY.

*Check brushes after uss of 10-15 full bat-

tery packs.
‘AB‘.EIa Biirsten nach Verwendung von 1016

vall gelesanen Akkupacks 0
*\ieifior o charbans apeds Iusilisation de
10 4 15 packs compléternent chargés,

(FF LA TITERTL, TFE
ITxpE<Lb iR ES,

Rermove brush Springs. Then remove bu-
shes from 1he end bl

Die Borstenfodern entfernen. Dann die
Bdralen aus der Endglocks nahmen.
Enilewer les rossorts do charbons. Enbav-
er ensuile les charbons de la cloche,

[
(g F IR AER SN TI S ERTL
EY.
Loosen sorews and remove brushes,
Schraube [Gsan und Blrsten bermesneh-

med.
Dassarmes los vie el enbover les charbons.

FEBAT I, OPIOTL =2 E=—
=TT hEEELFIN,

*Usa ITEMEIIOT Tamiya Facing Motor
Bresh Sl as a mplacemant bnesh,

*Als Ersatzrbirsten ARTIKEL 53307 Tamiya
racing bnesh Sat varaenden.

* Pour remplacer bas charbons, utiliser e Ta-
miya Racing Motor Brush Set rél. 53307,

{(E—%—)
MOTOR

{FT—OisE)
Gear adjustiment
Getriebe-Einatellung
Ajustement de pignonerie

| o=k ESERESH, T—F—EREMLTHC

FEhIIETEXENBLET.,
# Loosen Jubmm screws and adjust to

smoothhy.

wnmmmmms.mmd e hclmmmugmaln-
stelian, er Mofor glesch AL
# Dessemar |es via SxBmm et réglar pour un
fenctonnement libre de la pegnonerde.

/T =A

23T pinion gora

23T Motorritzel

Pignon moteur 23 dants

DYMA STORM

r——




RADIO CHECK LISING TAMIYA
P:DEPEG RIC UNIT (See righl.}
(1) Install battery.

(2 Extend antenna,

(%) Connect charged battery.

(47 Locsan and extend,

(51 Switch on. (£ Switch on.

(11 Steering wheal in nautral,

&1 Trims at neutral.

%1 Serva in neutral position,

FPRUFEN DER ADSPEC AC-EINHEIT
(Sieha Bild rechts.)

(1) Batterien ainlegen.

‘21 Amtenna auszishen,

(21 Voll autgeladenan Akku verbindan.
A Aufwickeldn und langzishean.

&1 Schalter eln. (5] Schalter eln.

(71 Lenkrad neutral stetien.

(4 Trimmhabel neutral stallen,

(51 Dies ist die Mautralstellung des Servos,

VERIFICATION DE L'ENSEMBLE
ADSPEC (Veir & droite.)
11 Matira an placs |a battaria.
= Déployer I'antenne.
(%) Charger complétameant la batteria.
1) Dérouler et déployer ba fil
&1 Mattre on marcha,
(E) Mattar en marche.
{1l Le volant da direction au neulra.
(el Placer las trims au neutra,
0] Le servo au neulrs.

P ERAT S i)
PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EREENA)
{Scraw bag (&)

{Sehraubenbouted (&)
(Sachet de vis (&)

BA| rEehex
3] Ssz‘h'“""'
raubs
Wiz
(EZFIEC)
(Scraw bag (€}
(Schraubenbautel ©)
{Sachet de vis (T))
1 1l FrwE i ER
Tapping screw
BCO 1 hs":mhm

(EAL D)
(Screw bag (@)

[Sehraubanbaurtel (D)
[Sachet de vis (0]
2.6 mmP+E -5 ER

Tapping scraw
BD =i Schrauba
is.
(Eot—I i)
(Ball connecior bag)
[Kugalkopt-Bautal)

(Sachet de connecteurs & rotule)

feaE O =k
Oﬂ BE3] Ball aut
X1 Kugalmuthar
Eirow & rofule

(F -8 T RE)

(Press parts bag)

(Prebiaile-Bautal)

(Sachet de pisces embouties)
BP1-=2
ot s i AT
(i)
Sera saver spring (goid)
Sera-Saver-Foder (gokl)
Rassort de Suna-sano
{dard)
BPZ 1
Al —rt— 2T 2
(i8]

Senn {sihvar}
ﬁmm [dlbllilr'!I

[ PRANYITOM |
FrirRCcH—=RE. 1710, E
naEn=-A7ofTr. :
Ak A v FRADRN

Sebo—LELAHLIT. ¢

: ADSPEC RIC BYSTEM :
: Thiz is & 2 channal redio confrol systam @
: designed for 1/10~1/12 scale RIC 3
: modeds. The system consists of a whesl :
* type, pistclgrip transmiter and the C.PRL 2
= unit, H

BLCPRI==F)
HC.PAL Uit

#C.PUA. Einhalt
#Eldment da récepton CP.A.

B(FETF-7H7OFbERTEIT.)
[#Elactranic spead conirol

@ {RCADDF o)

(1) Ak LIT.

St
FHad

TAMIYA
FUTABA

(Z) FertemUELIT.

(B} A4>FEAhat.

(T} MLk
T fEmcLET.

ATT T hf—nER L.
#—mnmAERIELTT S,

WA EY 20T,

B O T L Y =D S = AR L TEAST T F i,

(3 EWMBEDEFM 7 —§ILEET.

@A) FeFHEMELEL,

EEsTUEBFAA =D a—5R
HETT.

BD1 2.6 10=
FIF TAMITA
EW FHe4 FUTABA
Ko KO
Ko KD ¥ BC2 5% 10s=
W Usa ane matched io servo, 4 Attach ns shoen with sari in noutral H#77 BANWA
+ Dwn rum Serva passencen Sockol bonutzen. % Bai Servo Noulraistollung anbringan. FaLZ  ACOMS
o Ltiiaer une pibce adapléa au seno, # Montar comma indiqui avec ke sero au netne. JB Ja
Oiea STORM
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(EFA TS iR
PARTS USED
VEAWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(A

(Scraw bag (x)
{Schraubenbautel (&)
{Sachet de vis (%))

@ BAT
=R

(EAHBIT)

JmaParirr—
WWiashar
Bailagachaine
Fondeda

{Scraw
{Mmumb%ml =}
{Sachet da vis (€))
Fx 1 lma ot =SER

Tapsi
Schraubsa
Wis

BC2 =1
(s i— {0 R IEEH)

(F=lrsip P v T RIS )
{Turnbuckle shaft bag)
{Spann-Achsen-Boutal)

{Sachet de biellstles & pas inverses)

08—

BK? 3% 3lmi—iedn
<1 Tumbucklo shat

w.
Biellefin & pas nversds

(FEAETSHhERL)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EA®ED)
ES:I'BW bagi©)
Schraubenbatted )
(Sachet de vis ()
BC4 37 1lmBiyE-yE
O] Tapping scremw

Schrauba
Vis

(ERA S A
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(LIRS A
(Serow bag ®)
(Schraubanbautal (A1)
{Sachst de vis &)
IxBmmiLER
2l
Bchraube
Vis
(ERBET)
[{Screw bag (€}
{Schraubenboutat )
{Sachet da vis (&)

1= [QenfprE-YER

Tapping screw
BC2 *2 e
3 T F 2R
Tapping scraw
BC3 =2 Vis
(Frr=t&NE)
{Mount beg)
(Haler-Bautal)
(Sachat de fixations)
o| sSBl  #mwaet
4 | Haxagonal maunt
[ ] Sechskambatestigung
Suppart hoxaganal

TAMIYA -/ —_

FEVEMEARESLEYT
FEAFUFRLDAL, RATS 7 FoimT, 4
LTRCA-—OIT &SI T ¢ WAES
LY, BEEFLTTTHG AR EEEY T
M. BTN ECBEME Tl R L
TUmLHBTT.

{AFF it —a4)
STEERING SERVOD

]

(=@ EY-21t)
SERVD INSTALLATION

BC4 310

(ZoFMiETL—})
ATTACHING FRONT PLATE

oS L—
Front reinforeing plate
Versidoungsplatie worms
Plague dé renfard avam

BC2 1< 10=a




(ED#E)
CABLES
KABELLEITUNG
CABLAGE
E—5—WFF2(+)
Maohor cable |+
Motorkabal {+)

Fil du mataur [+

F7RFFA(+)Fa=F

Speed caniral cable | +} red
Fahrreghsr-Kasel { +} rot
Fil du variatms de vilesss [+) fouge

E=F—BWTIFA(=])

Muator cable [-]
Malorkabed [ -]
Fil du moteur (=)

T ETL+A(—Ra—F

Spead controd cabla (- ) black
Fahrtregler-Kabal |-} schwarz
Fil du wvariataur da vitessa [ -] nair

EWLTTAL,

CAUTION (
VORSICHTI
PRECAUTION

\L,//

ETEELL RIS TETR &
TU-OaF S 5-ERLTTEL
EfTMSv T — DAL
THECE. BABETIZE4D
YET, Eo4BLL AR &Y
EFTAAYFY DI Tk
HOTHES2T.

DISCONNECT BATTERY

WHEMN NOT USING THE CAR
Disconnact Ni-Cd battery when car is
ot being wsad. If left connected, a
slight movement of the speed con-
tredlar resulls in a run away car,

AKKUSTECKER ABZIEHEN, WENN
DAS AUTO HICHT IN BETRIEB
HECd Akku abhingen, wann das Au-
to nicht benutzt wird. Blaibt der An-
schlufi zusammen, kann gine geringa
Bewagung des Fahrireglers zum Da-
vonfahren des Aulos fiihran.

DECONNECTER LA BATTERIE
LORSQUE LA VOITURE N'EST PAS
UTILISEE

Déconnacter le connecteur da la bat-
terka lorsque la voilure n'est pas wtill-
sée. En la laissant branchée, un leger
meuvemnant du régulateur de vitesse
paut metire an marche la mateur.

{FOwky4r)
Bacuring tire
Reifen sicham
Collage des pneus

*RMEEEAE LY LASET.

TAMIYA

(RC A ORW)
RADIO INSTALLATION

(CPRa=wF)

C.P.R. Unit
C.P.R. Einheit
Elément de Réception C.P.R.

(FETF-7HHFH)

Instaling a separate electronic speed control
Elnbau von andaren elektropischen Fahrireglern

Installation d'un autre variateur de vitesse dlactronique

#RiEMIA T
' Recalver swilch

#Emplanger-Schaker

Fipiige

* Rk
# Apoahees
# Roapieur ™,

A E=F=O=FEDENET.

#FETF>F
s [:@ * Elactronic spead control
Stickar # Elnktronischer Fahrireglar
HMmBﬂHﬁWﬁmmdammmﬂmmﬂm
(FOzbda=—I)  *EfEVET. (VAR =—JL) w2@EtEUET.
% Makn 2, R | T hhaka 2.
Poniuhosl A Skm mucen el X S machen
Fous &vant B Aous armiére BT e

FaRwb =
Front whesa|
Vaorderrad

Fowa avant

Pars-

Amar firg
Hirtenar Rallen
arvidng

UE o o R
Aear whasd
Hintemad
RAoua armibre
AV ELEH 6ARFZIIHET.
*Fil into grocves.
# Raifan in s Falgen richiig
eandricken.
Winsdrer dang les renunes.
CYMA STORM
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@ (AT IhER )

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EAREEE)

{Scraw bag ()
{Sehraubanbeutal @)
{Sachet de vis (B))

damF Tl Fourk
BBE5  Flange lock nui
Ry | Sichanngsmultar
Ecrou nylstop & fasqua

7oA — 1150
Frarl wheal o BM3
Vordemad -

Raue avan

0

BM3 1150

(~F U 2 SRR

Rt whined
Hintarrad
Raue frriddd

(FYAF—sizr)
(Blstar pack)
(Blister-Varpackung)
(Emballage sous blister)

o | I e

3 Wheal hub
SAB Rudnabo
L, *EI O Moyou

@ HERT3HER)
PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(Fr-AaifhaEl)

(Fress parts bag)

{Preftaila-Bautal)

(Sachet de pibces embouties)

(R — @ E21E)
| ATTACHING WHEELS

ForbbA=

BM3

Wirdd—n
Rear wheel
Hiredrad
Foa arrirs

BBS5

P e S = B e ]
Fanga lack ma
Slcherungsmuttor
Ecrou nytsiop 4 fasqua

BM3 11350

BBS

dnis

1150

kA ETLO AT,

* Tightan up into mylon portion,

*Anziehen, bis Cewinde aus
Nylon-Sicharungsteil schaul.

W Samar jusqu'h la bagun on
nyfan.

(EITR T —)
BATTERY INSTALLATION

Plagquerie de maimnthan

(TR

{Tool bag)

(Warkzaug-Beutal)
{Sachet d'outillags)

AFuFEL(H)

Snap pin {largn)

Federstth (grof)

Epingle métalliqua
BT2 <2 igrandn)

AT —7

Sponge Lape
Messsguenemi-Klsbenand
Ruban mousss adbésif

AT AN e e b

#Tamiya NHCd 7.2V Racing Pack baltary
= < Battaria: Tarmlya Ni-Cd. 7.2V Aating Fack
el *3 “Batefa Tambya MNi-Cd 7.2V, “Racing”

TRl

DA STORM



L EY)
TRIMMING

ZURICHTEN
DECOUPE

B EPRer—F A TR ENDT:

# Cut off using scissars of a madeling knle.

*Mit Messor oder Schare abschreiden.

*Ddocuper an wik=ant des cisedux ou un
coulsan de moddlisie

(F—&@ixtird=)
DTastmBasEMaediz, 0
BlafhiifasdlVBuT T2,
EEQOUVAET=ZEFINEAT
LEFEFEHNALTVAOTRS
MW EaTFEL,
FWMEOROBSEL LAY Y
fFE2NAERCERYBDETT,
Biss2ta s abeT
AR

B L ¥ DML AL Ao G Al
AR Thi-l)., S=20a20H
-ty LavtSCiERLLE
- THE&ET.
MEE—MIBEAA L TR
B LbdfTak ) MEsR-
RUTEEEE LAY ET.

STICKERS

(1) Cut stickers along cobored edge 50
the transparent film is ramoved.

(2} Peel off the end of lining a little and
put the sticker in position on the bady.
(3. Then, remove the lining showly, In
s0 doing, ba caraful that the stickes
does not mowve out of position on tha

3 3 + I
If the lining is complately removed in
adwance, the sticker may ba wrinkled
or contain unwanted air bubblas.

STICKER

11 Die Sticker an den bunten Kanten
50 ausschneiden, daf der frans-
parenta Film weq ist.

(71 An alnor Kante dis Unterfage atwas
abzishen und Sticker richlig aul die
Karosseria legen.

'3} Dann dia Unarlage langsam ganz
abziehan, darauf achten, dal sich der
Sticker nicht verschiebt und daB keine
Luft unier den Sticker kommi — sonst
gibt s Luliblasan,

Wenn die Unterlaga vorher komplett
ontornt wird, kann der Sticker zusam-
menkleban.

MOTIFS ADHESIFS

(1) Découper chague motif au plus
prés da ses contours pour siminer le
film fransparant.

(T: Boulaver la papier de protection 4
I'une des extrémitds et positionner la
muotif sur la camosseria.

(1) Rotirer lantemant le papier de
profection en veillan & co que le molif
ne 58 déplace pas sur la carrosseria.
En retirant entibrement & I'avanca le
papler de protection, b film risque de
former des plis ou de retenir des
bulles d'air indésirables.

TAMIYA

CE L
TRIMMING
PC16.P516
filarga-

A E PR SR RELTLET.

FrMask off windows and bardar inea.
# Farster und Gronglinks abklsben.
+ Masquer las vitres o1 kas bordures.

PC5.PS5

PC16.PS16 @
HE T e—

Metallic blua
Blau-Motallic

Blew mitalliss

il A== T A SR L
“ Paint from insica wsing paints for polycarbonase.
#*'Yon innen mit Laxan-Farben bamalen.

# Peindro do l'intédriowr avec deg peiniunes spacinkes

pour palycarhonals

xRN ENET,

woEuss,
 Cul away.

r Abschneiden
#r Coupar,

wEFOELT—
MARKINGS

FIEAHESSTTFaL.

Anply sponsor stickers a8 you like,
# Sponsor-Sticker nach Balleben anbringen,
W fppliquer des motis adhdsils des spansors selan vos disis,
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(ERTS A
PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EAJEET)
[Seraw bag ()
(Schraubenbautal ()
[Sachet da vis @)

Jms-{ TR I
M BCtoxz

(FLAEREE)

(Press pans bag)
{Prefteile-Bautsl)

{Sachat da piéces embauties)

B ]
WING

brl o

Wing stay
Spodarsirabe

Cadre de maéntien do
I'aBarea

(=T bi ALIZERE)

(Moumt bag)

{Halter-Baustal)

{Sachot da fixations)

O A b i—

O | 5B3 g s
-Halierursg
Support o adenon

(AT hER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ERLEEN A

e bag ()
{S{Q;vauhenbeutal iy
{Sachet de vis (&)

BP4
B

BAl IR ER
) Scrow
g
(EAREEC)
(Screwbag ©)
(Schraubanbautel ()
[Sachat da vis ()
Fanfmapis
Madenachraba

(7ot Ay Vo poivieas
(Moum bag)
(Halter-Bautal)

(Sachat de fixations)

L8 e o
SBA wre o
? Spedarhaliening
Suppan o nilsmon

(ER o &)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(TR

Er-.r""'mha‘” Bewtal)
(Sachet d'outillage)

AR

EE.IE Snap pin (larga)
Faderstift (grof)
Epingle miitallique
[grand)

TAMIYAESSCRAFT TOOLS

RCTRATFEMEICOdDolE—-6, TER
ERAFEFI-CHENLLFIFIITH Y~
e BAGLET, BLVETLRERGTIRATY,

LONG NOSEwCUTTER

ITEM Fais

(A mEyoit)
ATTACHING WING

BA] 5=

HF1DEY21)
BODY INSTALLATION

SIDE CUTTER for PLASTIC
B T
CAZF o
{TEW Tatos *lﬂfﬁi—;aﬁfﬂihﬂ-ﬁUﬂ:Eﬂmﬁatt-'-...
LTEM 7 ki S 4 i
tﬁscﬁmml- + Avosd contnucus running. Allow the mator i cool after aach battary run,
FREET—L 51000 + Panmanenten Molorainsate vermeiden. Dan Molor mighichst nach
jedam Fehrbetrisb abkihlen asen.

+*Evitar de roulsr continuallament. Laissar lo motour refroidic apris

TEM 74008 A el
DYMA STOAM
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TAMIYA

DYNA STORM

i ESU0 BT
I TI—%

(ETFHLUTRTBGOER)
FIromrF7Oa—FROCA—=EXE=—P—F1 2
TTAaslBEFa ORIt TTAET. L
L#iERE A F oA RiaEfERL Thya m3a
E— A ET. RS- -aEM L TEFT
TRELATTF2W,.

o AZRAOPENERFHOETITIRESE Y
LR ALy,
siETliTH IR L LTTFE LY,

o iBECIERL T FSL. ETFILAREEUES
ELits, MOoREQRBICELY, OFo—
ebtEla i sl oh T, TLISEST
Eios, H—fiptAF rurOBECRSTH
L8, s TTF&ELL,

(EFTFa ¢ 50F0FM)

|, SEEmn AT s FEAND,

2. MO A FEINS,

3. AFsyrERYL. EMOMELF o s,
* ZmEML. CPFLTFE0, SEMOR
o AR RO A F L SIS A h i,
HORBEDRRIZLESTEFLARET LI F
AR ET,

BT ERASBEL, TIEOFITITL.
SEM. GEMMOR T e F RS, EITM
FY—, HEWORBLELTHEET,
AT TR, WMz E S LEE. BG5S
MESLERPFT I b o FallF+= 8
wAG o WESHTFESW.

{(ETNOSE-Fzud)

FEf s ST DAl T L & G,
WITEIMEO R, o FI2IER,

EEMCEITHORACERIIFESFTL £
Sar, EFFERS T U= RBRAS T
J—rHALTVvZA, BRESFRELTOGLE

&, Jta=—iTag{QZyET,

AFFN-ZRERICEREICCIE 74,
E.omypESE TR GINEL 7.

AF— K3z pO—LF - FIt{ERL 2T

hy B, WEICLEDSFLFILET,

MO — FITHERAL T U, e S

TaTUL AN,

E—F—iciMidH Y 2 A s, WHES

Lotz LoEFTTECMELEDL
AR LE—F—NEKrEIiChET,

? EROTI BB F VLI AT »Ta2hn
TLET

FFLTHEELLS
(EBFROBR)

EFotvtiHEd, LTEFLOFEILNELEL
Ty O ETLAHERESER S-Sz R
e T

SREE, ShAEiZeaRUGICLEE ST RA
|- 5o el A T

@Fr—, MBI, TR g BT BER
CEETXV AT TLTHEZL 5,

(=)
FUF A A —lbad Mo A b, B—F—R
Hid, MiZsaht-u, BESASCEERL ST

RNz YT, Rizhniz@elr, L ik E.A
B2El), BBLALIVCHTENLTTFEL,

SAFETY PRECAUTIONS
Faollew the outlined rules for safe radio control
o iz,

Avoid running the car in crowded areas and near
small children, Never usa the strest for running R/C
modals.

@Make sure that no ona else i3 using the sama fra-
quency in your renning area, Using the same requan-
cy at the samsa {imé can causs serious sccidents,
whathar i's driving, flying, or sailing.

@ Avoid running in standing water and rain. i R/C unit,
modor, of batery get wet, clean and dry thorowghly
in & dry shaded arpa.

1. Make sura the transmitter controls and trims are
In neutral.

2. Switch on transmitier.

3. Switch on recsher.

+ Inspact oparation using transmittar batara running.
+ Reverse sequence 1o shut down afier running, and
make sura to disconnectremove all batterias,

+ln the first oparation after assembly, let the modal
run slowly for the first 5 minuwles while checking tha
cendilion of stearing and spead controller.
INSPECTION BEFORE OPERATION

Ell Make sure that screws & nuis, particularly grub
screws, are tight enough.

El Make sura that batteries for fransmittar are new,
and NiCd running battery has bean sufficiently
charged. If batteries are not new or fully charged, the
modal may run out of control.

El Adjust steering sanvo and trim so that 1he model

runs siraight with iransmitler in neutral,

] Double check spead controller for neutral posttion.

Improper adjustment can resull in a run away modal.

[ Double check wiring for breaks and shor circuits.
Chechk motor funchion. Unusual nose of excessive
al build-up In A shod period may indicate a

damagead maotor,

Apply greasa to suspansion, gears, bearing, efo.

MAINTENANCE AFTER RUNNING

After operating the model, perform tha following to
maintaln best periormancs,

@Ater running modal, switch off transmitter and ra-
maowve rinning batteries from moded and RIC unit.
@Completaly remove sand, mud, dirl, elc.

@Apply grease o suspansion, gears, bearings, atc.

TIPS ZUR SICHERHEIT

Beachten Séa die folgendan Richifinien fir fehberfres-

an Batrigb,

@ Vermeidan Sia das Fahren des Autos an GberfiB-

tan Piitzen und in der Mahea von klainen Kindarn, Ge-

brauchen Sla nia die StraBe Gr R/C Rannan,

@ Priifen, daB niamand dieselbe Fraqueanz in der Um-
ung benutzt, denn dadurch kénnen Unfille entste-

an - sowohl baim Fahren, Fliegen oder Sagaln.

@ Vermaiden Sie das Fahren durch Piitzen und wih-

rend Regen, Waenn das RAC Fahrzeug, der Motor oder

dia Batterien nal werdan, missen Sie alles sorgfiltig

im Trockenen sdubam und rainigen.

KONTROLLEN YOR DER FAHRT

1. Darau! achten, dad Empfingear-Trimmung in Neu-
tralstellung ist.

2. Bendar einschalten.

3. Emptinger ainschalten.

+ Dée Funktion vor Abfahr mit dem Sender Gberpri-
fam.

+ Mach Spialbatrieb in umgekehrar Rethenfolge vor-
gahen und dee Batterien herausnehimen bzw, abklem-
men.

+ Bel der eratan Inbetriebnahme nach dem Zusam-
manbai sellten Sle das Modall die ersten 5 Minuten
langsam laufen lassen, wobal Sie den Zustand dar
Steusrung und das Fahrtraglers dberprifen.

INSPEKTION VOR INBETRIEBMAHME

[l Versichern Sia sich, daB Schrauben und Mutlarn,
insbesonders Gewindestitte fast angezogen sind.

EJ Versichem Sia sich, dad dis Batterien fir dan Sen-
dor neu sind und MNECH Akkus genligend geladen
sind. Wann Battarien nicht neu odar vellstindig gela-
den sind, kann das Modedl aus der Kontrolle geraten.
Bauen Sie gin Lenk-Servo eln und trimmen Sie s
=0, daf das Modefl exakt garadeaus fAhr und der Sen-
dar auf neutral slaht,

E Doppelt Gberpriifter Fahrtragler fir newtrale Ein-
siedlung. Bed ungesigneter Einsteflung kann das Auto
“"durchgehen”.

B Doppelte Uberprifung der Verkabalungen,

[@ Dia Funktion des Motors Oberprifen. Undblichs
Gerfusche oder OberméBige Hitzebiddung in kurzes
Zalt kinntan aul sinen Molorschaden hindeuten.

2 Fetten Sia die Aufhingung, Getriebe, Federungen
atc. eln.

WARTUNG MACH DEM FAHREN

Mach der Inbetrisbnahme des Modeills halten Sio bitte
folgenda Richilinlan ein, um besta Leistung zu erzie-
lem,

@ Entfernen Sie nach dem Batrisb das Modells die
Batterian vom Fahrzeug und schalten Sie den Sender
und das Fahrzeug aus.

@ Entfarnen Sie Sand, Matsch, Schmutz etc.

@ Fetten Sie die Authiingung, Getriebe, Fedarungen
ate. |in.

MESURES DE SECURITE

Veulllez trouver ci-dessous les régles de sécurité &
respacter pour I'ulilisation de vatre ensembla R/C.
@ Eviter da faire dvoluer la voiture & proximité da
jeunas enfants ou dans la foule. Me jamais utilisar sur
la vole publiguel

@ Assurezvous qua personne d'autre n'ulifiss |a
méme frdquanca sur la méme terain que vous.
Utilisar la méme fréquence en mbme temps peut &tre
source de sdrieux accidents, pendant la condulte, le
vol ou la navigation des moddles RUIC.

@ Me jamais faire dvoluer ke modéle sous |a pluis ou
sur une surface moulide. Si be moteur, les accus, |
récepteur ou les servos pranalent humidité, les
mattoyar avec un chiffon et les lalssar séchar,

PROCEDURE DE MISE EN MARCHE
1. Assuraz-vous gue les tims solent Bu newuira.

2. Metira en marche I'"dmmataur.

3. Mattre @n marche la réceplaur.

+ Vérifiez la bonne marche de votre radiocommanda
avant da roular.

+ Faites las opérations Inverses aprés utilization de
voira ensemble RIC, Assuraz-vous qua bas batleres
soient bion ddbranchées st rechargez-les.

+ Lors de la premiére wlilisation aprés assemblage,
faira évaluer be modéls [entement afin da s’assurer du
bon fonctionnemant da la direction et du variateur de
vilgssa.

VERIFICATIONS AVANT UTILISATION

ER S'assurer qua toules les vis (vis poinieau en
particuliar) at écrous sont ASsaz sarmds.

E Los accus ou pilas de 'émetisur dohant dtra
chargés ou neufs, L'accu de propulsion doil &tre
suffisamment chargs. Dans la cas confraire le modéle
peut échapper & votre contrdla,

EE Le frim de dirction doit &tre réghé pour que
manche au neuira, le modéla dvolue an ligne droite.
El Idem pour le trim de régime moteur: un mauvals
réglage pewt provoquer wung mise en route imprévue
du modala,

B Verifier las cébles de connexion pour dviter les
ruptures @t courts-circuits. =
I3 Viérifier le fonctionnemsnt du moteur. Un brult
inhabitual cu wun échaultement excossil aprés une
courta période d'ulilisation sont les symptdémes d'un
motaur endommagd.

A Graisser las pignons, aniculations...

MAINTENANCE
Apras avoir fait évoluer le modble, effeciuer les

opérations sub/antes:
@ Enlaver sabla, poussiére, boua alg...

@ Gralsser las pignons, arliculations. .,
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TAMIYA

DY11H STORM

SETTING-UP THE DYNA-STORM

To greatly anhance the overall parlormance of your
car, it is necassary 1o tune the vehicle to the track (and
its surface conditions), on which you will ba racing.
This will ensure its best performance on race day.
Maka adjusiments referring 1o the Instruction manual,
keeping in mind that "balance” |s the key word.

1. TIRES

Tires have a great influence on tha perfarmance of
the car, and are normally the first components tuned.
Selact the right tires for the track you are racing on.
Trimming worn spikes can halp maintain traction and
handling.

* Apply instant cament batween tire and whesl.

2. TDE-IN AND TOE-OUT

Adjusting the car to toe-in 8 [ile, by polnting the
wheals inwards, provides the car with good straight
running and modarale stearing characleristics. Tos-
cut, which point the wheels cutwards, gives sharp and
crisp slearing. Take care nol to overdo any adjust-
mant, atherwiss the resuting drag will hinder the han-
diing ol the car, Too much of alther reduces perfar-
mance and control. Bagin with a Ftle toe-in and wark
from thara.

Taog-in fronf)

shown,
# Always check the tos-angle after making camber ad-
Jusiments,

3. CAMBER ANGLE

‘While taking comers, the car is forced to go outwards,
causing instability. The area of contact on each tire ks
datermined by the cambaer angla, and theratora tha
traction of the lires can be made greates or lasser by
adjustmant of the camber angle. To increasa traction
during cornering, adjust camber-angla negative, and
to reduce traction, adjust for positive cambar.

#* The vehicle will have a standard cambar angla,
whan assambled according to the instruction manual.
It is suggested that you adjust the car fo your personal
preference and track conditions after break-in, Length-
an thae uppar arm for positive camber and shortan i1
for a negative cambar angle.

Mepgaive carmbes

Zaro camber

Pocitive camber

4. DAMPER

It is suggested that you first assemblo the damper
units standard, as outlined in the instruction manual,
and fest run tha car. If the car understesrs, sofien tha
front dampars and stiffen the rear dampars, For over-
stearing traits, make the front dampers harder and tha
rear softer. You can reduce the car's diving tenden-
s during jumps by setling the front dampers hard
and the rear soft. The damper units should always ba
adjusied to maintain a balance between the front and
rear and. Excassive damping only makea the car more

Mash marking  difficult to contral.

W Adjust spring tenslon using spacers.

# Damper oil also plays a very imporant part in an-
hancing overall suspension potential. Usa of dilferant
types of oil enable you to adjust vour damper units 1o
any track conditions. Remamber to periodically chack
and service demper oil to malntain parormance.

¥ Ground clearance and damping effect can ba ad-
jusied by sltering damper pivot pasition.

5. MULTI-DISK CLUTCH (MDC)

The Multi-Disk Cluich halps preven whesl-spin on slip-
pery tracks, to malmain stabdlity and traction, The
clutch is also designed to protact the gear train from
axcessive shock and braakage from a sudden impact.
Adjustments are made by locsaning or tightaning the
4mm lock nut on the clich pressure spring. Make
each adjustment only 1/4 af a full-durn on the lock nut.
and recheck by running the car. When the cluich sfips
and traction is not proparly transmitted 1o tha wheals,
tightan tha lock nut same mora. When wheel-spin s
saen during rapid acceleration, loosan tha lock nut. A
quideting for propes adjustment is to have the slipping
stop within 1 mater from the start and all motor powar
{RAPX's) then transmitied 1o the wheels with no slip-
page.

e

B

© ©)

Within 1 matar,

A (oo lonsa cluteh prassure spring will cause axces-
sive friction and result in damage 1o the clulch unit.
¥ It Iz essential that the ball differantial be assembled
and adjusted as instructed in order to have the Multi-
Disc Cluich parform to its fullast,

6. GEAR RATIO

Thea propar gear ratio to use is determinad by power
output of the maotor, type of battery used; the track con-
diion and its layoul. This car was designed for 0.4
module pitch gearing but can also use B4 pllch gears.
The kit includes a 64 pitch spur gear. The gear ratio di-
agram shown references 0.4 moduls gears. It should
ke noted that when running en a gocd gripping sur-
face, the use of pinion gears 1 or 2 sizes smaller, can
mese elfectively use the available ballery power.

2T 23T
149,33 1:10.58
[Spor. Tuned) g {D2H)

27
11200

257
1:10.08
* [01A)

24T 20T
1110050 1;12.60
{Acio-Powar)
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AFTER MARKET SERVICE CARD

‘When purchasing Tamiya replacement parts, plaase take

or send this ferm to your local Tamiya dealer 2o that the
raquired can be correctly identified and supplied.

Please nole that specifications, availakility and price are

subjact 1o change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE

Wenn Sie TAMIYA-Ersatztoile kaufen mochlen, nehmen

Sier bitle zur Unterstiitzung dieses Formular mit zu Threm

drtlichen Fachhandler. Baziglich dor Angnben, der Lager-

I;Jhi'::g dor Artikel und der Praise sind indnrungnn vor-
o,

SERVICE APRES-VENTE

LISTE PIECES DETACHEES

Alin de vous permetine de vous procurer des pibces de
rechange Tamiya, Amenar cetle liste 4 votre point de
venle Tarmiya qui ne pas de vous renssignor
Veuillaz noter que les caractéristiques, disponibilité of prix

peuvent changer sans avis prialable,
PARTS CODE 4305268 FAaear Damper Stay 0445326 Brum Adjuster [BF3 x4)
DEDS440  Body & Wing OEDSETE  3mm Flanged Bushing [BM1 x4) 0805476 10mm O-ring (BF4 x3)
4315011 Chassls 53030 BED Soaled Ball Bearing (BM2 or SA3 x4) 8404307  Gear Box Parts
ANZE033  Front H:alnl-:-mlng Plate 53008 1150 Sealed Ball Baading (BM3 or SA2 xd) 9B056T0 620 Ball Thrust Baaring (BHI x2)
4025034 Reor Upper 53066 1260 Bealed Ball Beasing (BM4 or SA1 x3) 50645 17mm Thrust Washer (BHT x4)
_D0O5456 A Parts (A1 &.ﬁ.‘.".l 3465432  Scraw Bag A 53065 1260 Sealed Banl Elaaﬂng (EH10 <)
DOO5457 11 B Parts (B1-B3, 1 pe.) GEOSG36  Sxdmm Screw [BAT x2) 9405814  Turnbuckle Shaft Ba g;a.h
C Parts (31 BROSE20  3w2Smm Screw (BA4 <) 2500024 3x18mm Threaded (BT 1)
0005458 D Parts (O1-0 2220001 3mm Lock Nut (BAG x1) 9605800  Jcd2mm Turmbuckle Shatt (B2 «2)
0005458  E Paris (E1- 50588 dmm Washar (BAT x15) 8B0STED  Jx38mm Turmbuckle Shaft (BK3 x2)
0005460 H Parts [H1-Hd) 94685431 Scrow Bag B 9405811  Press Parts Bag
0115100 K Parts (K1-Kd) BBOSE3T  dulmm Countersunk Hoad Screw [B82 xd) 0555053  Knuckle Asm A & B (BPS & BPE)
53111 Damper Spring Spacer SH {M1-NE, 4 pes.) BROS55T  4mm Flange Lock Nut (BBS x4) 4305125  Motor Plate (BP9}
50473 Hi-Torgue Semva Saver Sa 50380 E-ring Sot [BBE x7, BCE x12._.ebc) Bal5A15  Shaft
[21-05, BP1 =2, BP2)} 65434  Seraw Bag C BEDST2E  3x45mm Shaft [BS2 x4
DSOS 7 Y Parts (¥1-Y89, 1 pc.) S05TE 3mm Grub Serew (BC1 x10) BEDSES4  3xIdrmm Shall (BS54
53085 B4 2WD Front Ster-Dish Wheals (2 poe.} SO5TT 31 0mm Tagping Screw (BC2 x10) BEDSGE3  Ox25.3mm Shaft (BES x2)
029 Roar Star-Dish Wheets (2 pos.} 50583 J15mem Tagping Screw (BC3 x10) 9405816 Tool Bag
BAOSE1T  Front Tires (2 pes.) BO5TR Ix10mm Countersunk Tapping Screw (BG4 x10) 50197 Snap Pin Set [BT1 x5, BT2 x10)
53083 8028 Spire Spike Roar Tires (2 pes.) B05630  3x16mm Countersunk Tapping Scrow (BOGS xF) 50038 Tool et (Box nciy, Hex Wrench, BC1 xd)
5335121 Spur Gear Bag [BJ1 & 64 Pitch Spur Goar) 505B8 emm E—rinu (BICE x15) 50595 Nylon Band w/Matal Hook (10 poe.)
335123  Gear Bag (BG1-BGS) 8465435  Scrow Bag 53042 Ball Difl. Greassa
7791008 830 Ball Bearing Sel (SA4 x3) 50575 2.6x1 I:Irn-m Ta.pplng Scrow [BD1 x5) BT025 Caramic Greasa
53102 AD 0.4 Steel Finion Gear Set (22T, 23T) (SAS..atc.) 9305779 2xSmm Cap Scrow (BD2 x2) 8405816 Tape Bag
5005066 Clutch Spring (SAG) 2300010 Bmm Washer (BD4 x1) &N T1 Heat Aesistant Double-Sided Tapa
4135033 "1 Universal Shatt (SAT x1) 805488 Tximm Spacer (BDE x5) Vetcro Tape (2 pos.)
8905443 Wheel Hub (SA8 x2) Q405813 Ball Connactor Bag 6295014 Sponge Tape
4405442 DIff. Joint A & B (343 & SA10) 30582 &mm Ball l'.‘.unrlqﬂnr {BEZ x10) 84035607 Mount Bag
4805441 "1 par Cylender (BA11 x2) 3455035 Antonna Holdor [BE4] T43A0DE  Motor
3455250 Main Shaft (SA13) 50591 Smm Ball Callar (BEG x5) EE50mM Antonna Pipa (38cm)
9805444  Pressure Disk (SA13 x2) 9405817  Damper Bag 0495155  Slicker
5405028  Clutch Houslng (SA14) 9805385 "1 Rubber Bushing (BF1 x2) 1054236  |nsriructions
4305290 Front Dﬂmpetn%tay 50556 Smm Adjuster (BF2 =] gi | Requires 2 sats for one car.

TAMIYA SPARE PARTS & HOP-UP OPTIONS

Tamiya offers Spare Parts & Hop-Up Oplions for improved
parformance at the track. Visit your local Tamiva dealer for
azsigtance. Please nale that specificalions, avaitabifity and
peice are subject to change withowt notice.,

TAMIYA ERSATZTEILE & HOP-UP-TEILE

Fir bessere Fahrlelstung aul deor Piste béofet TAMIYA Er-
saizinile und Hop-Up-Tede an. Besuchan Sia lhren Grilichen
Fachhindlar, er wird Ihnen hetfen, Baziglich dar Angaben,
dar Lagarhalung der Artikel und der Praise sind Andenun-
gan vorbehalten,

PIECES DETACHEES ET OPTIONNELLES

Tamiya propese des piéces détachdes ot pices oplionellas
pour amdliorer les performances sur la piste. Aendaz vous
chez votre détalllant habftusl pour tous renselgnements,
Vauillez noter que les caracténstiquas, diaponibllités et prix
peuvent changer sans avis préalable,

ITEM Ne.
53101 RD 0.4 S1ecl Pinion Gear Set (207, 217T)
53103 RD 0.4 Stec] Pinion Gear St (24T, 25T)
53110 8mm Ball Adjuster Sat

53117 RD 0.4 Stesl Pinion Gear Set (26T, 27T)
53124 3mm Tungsten-Carblde DIf. Ball Sat
53307 Tamiya Aacing Motor Brush Sat

53339 CA Cemoent (for Aubber Tines)

53351  Aluminum Reinforced Tape

53378 3mm Lightweight Dift, Ball Sel |20 pes)
534BE5 Super Modified Motor

534BE Commutator Cleaning Brush Sat
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